
Budapest, november 20. A „Torontói“ eredeti távirata. (A miniszterelnökség sajtóosztályától.) Konstantinápoly, 
nov- 19. A főhadiszállásról jelentik:

Az összes harctereken sikerrel folynak a harcok. Az egyptomi határon küzdő csapataink elfoglalták Kalat en
Nackl helységet, mely százhúsz kilométernyire van a határon túl és kitűzték ott a török lobogót. Azon csapatok, melyek 
Lasistanon átvonulva orosz területre léptek, heves harc után Isten segítségével megverték az oroszokat és nagy vesztesége 

száz foglyot és több hegyi ágyút zsákmányoltak.
november 19-ikén:

Hajórajunk,, mely a Fekete tengeren lévő orosz flotta felkeresésére futott ki, Sebastopol magassági foka alatt egy

két okoztak nekik, miközben
a A főhadiszállásról jelentik e

Törökarszág háborúja - Újabb orosz és angol
uereBÉgek.

Küzdelmeink az oroszszal
Budapest, november 19. A „Torontói" 

hadszíntérről jelentik:
Orosz-Lengyelországban a helyzet kedvezően alakul. Eddigi jelentések 

foglyul, 18 géppuskát és tbbb ágyút zsákmányoltak.

Budapest, november 20. A „Torontói“
A nagy föhadiszóllós jelenti:

eredeti távirata. (A miniszterelnökség sajtóosztályától). Az északkeleti

szerint csapataink hétezer oroszt ejtettek

eredeti távirata. (A miniszterelnökség sajtóosztályától.) Berlin, nov. 19.

A keleti harcszintéren újból megkezdett harcok még folyamatban vannak.
Budapest, november 20. A „Torontói“ eredeti távirata.

Keleti tengeri haderőnk egyes rszei a
(A miniszterelnökség sajtóosztályától.) Berlin, nov. 19.

libaui kikötő bejáratait hajók elsülyesztésével elzárták és a katonailag fon­
tos építményeket bombázták. Torpedónaszádok, amelyek a kikötő belsejébe bevonultak, megállapították, hogy ellenséges 
hadihajók nem voltak a kikötőben.

B e hn ck e.
Budapest, november 20. A „Torontói“ eredeti távirata. A Wolff-ügynökség jelenti:
Az Augsburg felé előnyomuló oroszokat visszaverték.

Budapest, november 20. A „Torontál“ eredeti távirata.
Az oroszok által megszállott galíciai részekből megbízható jelentések azt mondják hogy 

tárgyakkal megrakott egész vonatokat visznek Oroszországba.

Budapest, november 20. A „Torontál" eredeti távirata. Genfböl jelentik:
Francia lapok szerint Soidautól délre négy napja borzasztó csata folyik. Az oroszok megbosszulni akarják 

múltkoriban Itt szenvedett nagy vereséget.

A sajtóhadiszállásról jelentik :
az oroszok értők-

a

H nyugati uilágcsata.
Budapest, november 20. A „Torontál“ eredeti távirata. (A miniszterelnökség sajtóosztályától.) Berlin, november 

19. A nagy főhadiszállás jelenti:

Nyugat-Flandriában és Észak-Francziaországban a helyzet változatlan. Német repülőgépraj egy felderítő repülésen 
két ellenséges harcoló repülőgépet leszállásra kényszeritett, egy ellenséges repülőgép támadástól lezuhant. Repülőgépeink 
közül egynek hollétéről nem tudunk Servon környékén, az argonnei erdőség nyugati szélén heves francia támadást franciák­
nak súlyos veszteséget okozva visszavertünk. Veszteségünk csekélyek voltak.

Budapest, november 20. A „Torontáli eredeti távirata. Poincaré felajánlotta Joffrenak a francia marschal 
méltóságot. Joffre nem fogadta el azzal, hogy a mig az ellenséget le nem győzi, nem méltó e nagy kitüntetésre.
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Nagy becskerek Zápolya- 
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nyomdája Nagy becske­
rek. Zápolya-u. L, hová 
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két páncélos hajóból és két cirkálóból összeállított orosz hajórajra akadt, melylyel harcba bocsátkozott. Az ellenséges hajó­

raj Sebastopol irányában visszavonult, hajórajunk üldözte. A harc eredményét később fogják közzétenni.

Budapest, november 20. A „Torontói“ eredeti távirata. (A miniszterelnökség sajtóosztályától.) Az Agence Otto- 

ugyanezen harcról jelenti:
A császári török flotta Sebastopólnál összeütközött az orosz flottával, amely Trapezuntot bombázni merészelte. 

A harcban egy orosz páncélos hajó komoly sérüléseket szenvedett, mig az orosz flottának többi hajói a sürü köd védelme 

alatt Sebastopol irányában elmenekültek hajóinktól üldözve.

Budapest november 20. A „Torontói“ eredeti távirata. (A miniszterelnökség sajtóosztályától.) A főhadiszállásról

man

jelentik:
A Köpriköj melletti harcoknál a török csapatok a megvert orosz csapatoktól a már említetteken kívül még öt gép­

fegyvert is zsákmányoltak.

R miniszterelnök a német főhadiszállásán.
Budapest, november 20. A „Torontói“ eredeti távirata. A Magyar Távirati Iroda jelenti Berlinből; Tisza 

Haymerle báró nagykövetségi tanácsos kíséretében a főhadiszállásra utazott.

hírek.
Temesi Agrár Takp. fiókja Naqykikinda. 
Szegedi kér.- és iparbank fiókja Nagy-

Ólécz
Omlód
Őszen ti ván
Ótelek
Ókeresztur
Pádé
Pan csóva
Párdán y
Perjámos
Periasz
Petre
Pészak
Rezsöháza
Bábé
Rúd na
Réva ujfalu
Szárcsa
Sándoregyháza
Sárafalva
Szanád
Sándorháza
Száján
Szécsénfalva
Szentjános
Sző reg
Tam sfalva

Aláírási helyek a hadi-kölcsönre Tiszaszentmiklős 
Teremi 
Tóba
Tamáslaka
Törökkanizsa 
Tárcsó 
Tol vádi a
Torontálkeresztes 
Torontáltorda 
Torontálgyülvész 
Torontáloroszi 
Torontálvásárhely 
Torontálsziget 
Torontálalmás 
Torontálszécsány 
Torontálvármegyei 

központi 
Ujszentiván 
Ujhely 
Ujfalu 
Ujozora 
Ürményháza 
Valkány 
Vizesd 
Zichvfaiva 
Zsigmondfalva

Az antalfalvai járásban:
Antalfalvai járási Takarékpénztár és 

ennek két fiókja Cserépalján és Ópáván. 
Antalfalvai Parasztbank.
Antalfalvai Bank r.-t.
Torontálvásár helyi Takarékpénztár. 
Concordia tak. és hitelintézet Ujozora. 

Torontálozorai első takarékpénztár Ujozora. 
Gazdasági Hitelszövetkezet Ujozora.

Az alibunári járásban:
rancsovai Népbank alibunári fiókja. 
Fehértemplomi Népbank fiókja Alibunár. 
Fehér templomi Takpénztár fiókja Alibunár.

A bánlaki járásban:
Dóezi Takarékpénztár r.-t.
Nagyőszi Népbank tolvádi fiókja. 
Zichyfalvai Takarékpénztár r.-t. 
Zichyfalvai Takarék és Hitelegylet r.-t.

A csenei járásban:
Kisjécsai Takarékpénztár r.-t.
Kisjécsai Takarék- és Előlegegylet m. sz. 
Gyertyámosi Takarék- és Hitelintézet r.-t. 
Családi Első Takarékpénztár r.-t.

A nagybecskereki járásban:
Községi 1 akarákpénztár Bégaszentgyörgy. 
Községi Takár ékpénztár Katalin falva. 
Délvidéki Gazdasági Bank Periasz.

A nagykikindai járásban:
Közgazdasági Bank Naqykikinda. 
Nagykikindai Központi Takarékpénztár.

Nagybecskereken és a vármegyében:

A kibocsájtásra kerülő 6%-os mágy. kir. 
adómentes’ állami járadókköicsönre (hadí-köl- 
csön) az aláírások városunkban a következő 
aláírási helyeken történhetnek:

Királyi adóhivatal.
Osztrák-Magyar bank.
Nagybecskereki Takarékpénztár.
Torontáli Takarék- és Hitelbank.
Torontáli Agrárbank.
Torontálmegyei Központi Hitelszövetkezet.
Nagybecskereki Népbank.
Közgazdasági Bank.
Ipar- és Kereskedelmi bank r.-t.
A postahivatal, mint a m. kir. posta­

takarékpénztár közv. hivatala. (1. és 2. számú 
postahivatalok.)

kikin da.
Első nagykikindai Takarékpénztár. 
Basahidi Takarékpénztár.

A nagyszentmiklósi járásban:
M. kir. adóhivatal Nagyszentmiklós.
M. kir. póstatakarékpénztár Nszentmiklós. 
Nagyszentmiklósi Gazdaköri Takarék­

pénztár.
Első Nagyszentmiklósi Takarékpénztár. 
Arad-csanádi Takarékpénztár fiókja Nagy­

szentmiklós.
Albina takarékpénztár fiókja Nagyszent­

miklós.
Németszentmiklósi L :.kar ékpénz tár. 
Csanádi Népbank m. S2. Nagyszentmiklós. 
Nagyöszi Takarékpénztár r.-t.
Kiszombori Takarékpénztár r.-t.

A párdányi járásban:
Párdányi Takarékpénztár.
Szerbitebei Takarékpénztár.
Első Ujpécsi Takarékpénztár.
Ujpécsi Népbank 
Első Jánosföldei Takarékpénztár. 
Délmagyarországi Gazdasági Bank kiren­

deltsége Jánosfölde.
Szerbitebei legelöbiztokosok Bankja.

A pancsovai járásban:
Községi Takarékpénztár Ferenchalom, 
Continella Takarékpénztár Révaujfalu.

A perjámosi járásban:
Kisöszi Takarékpénztár.

A törökkanizsai járásban:
Központi Takarékpénztár Törökkanizsa. 
Kerületi Takarékpénztár Törökkanizsa. 
Kübekházai Takarékpénztár, 
ókereszturi Szerb Takarékpénztár.

A törökbecsei járásban:
Törökbecsei takarékpénztár.
Nép takar ékp énztár Törőkbecse.

A Zsombolyai járásban:
Zzombolyai Takarékpénztár.
Zsombolyai Népbank.
Takarék- és Hitelegylet Zsombolya. 
Forgalmi Bank Zsombolya.
Naqykomlósi Népbank.
Bánát-Komlósi Takarékpénztár.
Községi Takarékpénztár Vizesd.
Garabosi Takarék- és Hitelegylet. 
Szenthuberti uj Takarékpénztár. 
Szenihuberti Népbank.
Károlyligeti Takarékpénztár.
Szentborbálai Takarékpénztár.
Kistószegi Népbank,

'

Vidéken:
A megye területén levő hitelszövetkezetek, 

mint az 0. K. H. Sz. tagjai, a következő 
helyeken:

Hertelendyfalva 
A rács—Törő kbecse Hódegyháza

István földe 
Istvánvölgy 
Törzsudvarnok 
Ivánd és vidéke 
Köcse 
Klári 
Kanak 
Kiskomlós 
Kistárnok 
Kumán 
Kübekháza 
Kevedobra 
Lázárföld 
Lovrin
Magyarmajdán 
Magyarcsene 
Melencze 
Módos 
Mokrin 
Molíyfalva 
Nagylajosfalva 
Nagygáj
Nagyerzsébetlak 
Nagymargitta 
Nagytárnok 
Nagyszentpéter 
Németcsernye 
Németnagyszent- 

miklós 
Óbesenyö 
Ópáva 
Őrlőd
Orosziám os 
Óbéb

Antalfalva

Aurélháza 
Árkod 
5. Bánlak
Beodra
Berekszónémeti
Billéd
Bégafő
Bogáros
Bóka
Bótos
Beresztócz
Csene
Gsebze
Csenta
Csóka
Csávos
Csősztelek
Deszk
Dolova
Dócz
Écska
Egybázaskér
Elemér
Ernöháza
Farkasd
Felsömuzslya
Fény
Felsöittebe
Ferdinándfalva

•?

Galagonyás
Gyála
Gyér
Gyertyámos
Györgyháza
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3. oldalJó-
A hadikSIcsön.

Háromnegyedmillló nagybeeskerekl pénz.

Nagybecskerek, nov. 20.

kézen (17. sz. helyőrségi kórház fiókja 
Budapest). — Szilára Pál, 7. h. gv. ezr. 
Pancsova. Lőtt seb. (Komáromi várkór­
ház). — Getyank György közlegény, 29. 
gy. ezr., Végszentmihály. Lövés a jobb
kézbe. (Erdészkórház, Breznóbánya. _
Hoffmann György őrvezelö, 29. gy. ezr., 
Kevedobra. Lövés a jobb lábba. (Erdész­
kórház, Breznóbánya). — Keta János

közlegény, 29. gy. ezr., Petre. Lövés _ 
fejbe. (Erdészkőrház, Breznóbánya). — 
Zárán Azso, 29. gy. ezr Lőtt seb. (Tart. 
kórház Feldkirch).

— A Modern Moziban tegnap este 
szmre került egy hatásos detektiv-dráma, 
több más jó kép. Emellett nagy elisme­
réssel találkozik a mozi előadásokon a 
katonai zenekar kitűnő játéka.

a
to-

\ Négy napja folyik Nagybecskereken 
a hadikölcaönre az aláírás s napról-napra 
hatalmasan növekszik az előjegyzések 
összege Nagybecskerek város közönsé­
gének minden rétege átértette ezt a nagy­
szerű gazdasági és pénzügyi műveletet 
s meggyőződött arról, hogy pénze a nagy 
cél szolgálata mellett sehol sem olyan 
jövedelmező és sehol sem olyan biztos, 
mint a hadikölcsönben.

így azután a mai napon az előjegy­
zés összege több mint három­
negyedmillió koronára emel ké­
kedéit, de bizonyosra vehető, hogy az 
aláírások zártáig eléri a milliót.

A mai napig a jegyzések a követ- j níUa belekerül. A hősiesebb, vitézebb fél-
j mk kevesebb, a gyengébbnek több ereje 
| vész el ilyenformán. K ultiiruépek közé 

kerülő hadifoglyok sorsa aránylag kedve- 
zárolt 162000 K, nyitott 145900 K I zőbb, mint némelyik fél kevéssé embersé- 

összesen 307900 K j ges ellátást adó seregében harcolni. A
A Torontalvármegyei Központi Hitel- \ S7ar hadifogságba került

í katonák nyíltan hanoztatják, hogy áldják 
j a sorsot, mely őket humánus emberek 

közé sodorta. Nemcsak megnyugodtak a j
„ . , , . m i ,, , .. ; helyzetbe, mely őket a dúló csaták befeje-
Nagybeeskerekl Takarékpénztárnál: j zéséig magyar földhöz köti, de soka» vég-
zárolt 19250 K, nyitott 74400 K ; ]eg elhatározták, hogy Magyarországon

összesen 93650 K. i

Ite.
íme

ról

Hangverseny az orosz hadifoglyok között.
— Levél az esztergomi fogolytáborból. —

Nagybecskerek, nov. 20.
rium volt növendékei, Nikolai Hukonics 
következik. Tschaikuwsky: Onyegin- 
jéből énekel szólót.

És Nikolai Hukonics

A világhistóriában is ritkán adja 
magát elő az a szituáció, amik közt most 
minden hadviselő néhány kato-nemzet

gyönyörűen 
csengő baritonja betöltötte a nagytermet, 
a szép szláv ének tetszett mindenkinek, 
az orosz foglyok szeme csillogott . . A
zongora mellett Üdrawsky Kázmér ült. 
És kifogástalanul kisérte az előadót . . . 
Taps . . . Uj szám következik.

kezők :z a
Torontáli Takarék- és Hitelbanknál: í

ma­
orosz és szerb

. szövetkezetnél:
zárolt 24200 K, nyitott 58400 K

összesen 82600 K. ■

— Ne lásson a címben senki ten­
denciát. A Souvenir de Moszkau, Mosz­
kvai emlék következik, Wienavszky he­
gedűszólója. Előadja \ laszics Dragon 
ur Tomszkból.

linda. 
Vagy-

És az édes-bus szláv melódiák gyö­
nyörűen csendültek ki a magyar tisztek 
által beszerzett olcsó hegedűből. A dara­
bot Lola Tesi orosz hegedűmüvésznő Ma­
gyarországon is sokat játszota az elmúlt 
évben. Sirt az egyszerű hangszer és 
amint vontatottan dalolt a hegedű húrja 
— sírtak az orosz foglyok is. Könny ült a 
szemükben, mikor az utolsó akkordot le­
ütötte halkan a kisérő zongora . . .

Utoljára lépett a pódiumra a szim- 
pátikus konferansziéi* és jelentette:

— Utolsó számnak énekkar követ­
kezik. Az esztergomi fogolytábor orosz 
tagjaiból Badonoff nisninovgorodi szín­
házi karmester vezénylete alatt alakult 
férfikar s előadja az orosz gályarabok 
dalát, az: „Eu uehnem“-et. .. A gálya­
rabok sorsa szomorú a cár birodalmá­
ban. A fájdalmas hangok, a bús meló­
diák a gályarabok sorsát iparkodnak 
kifejezni... Talán nem illik e helyre, 
ahol a magyar humanizmus mindn ked­
vező megnyilatkozását van alkalmunk 
élvezni . . .

És az orosz énekkar impozáns hangja 
nagyszerűen zúgott fel. Azután lassan- 
lassan elhalkult. Mindig csendesebben, min­
dig halkabban. Már úgy hangzott az egész, 
mint távoli visszhang ... A gálya úszott 
tova a Volgán . . .

fognak letelepedni s a megélhetéshez ve- 
[ zető első lépéseket sietve teszik meg: sür 
' gősen tanulnak magyarul.

Hogy a magyar hadifogságba került 
I oroszoknak és szerbeknek nem valami 

rossz a 'sora, misem bizonyítja jobban, 
I mint a

iNagybeeskerekl Népbanknál:
zárolt 16400 K, nyitott 61900 K

összesen 78300 K. !
I iklós.
\arek- Közgazdasági Bank: 

zárolt 12200 K, nyitott 22600 K
összesen 34800 K, j

Ipar és Kereskedelmi Bank R.-t.-nál: j 
zárolt 6000 K, nyitott 5150 K

összesen 11150 K.

5

\ir. hadifoglyok koncertje,
Vagy

■ amelyet nemcsak a maguk gyönyörűsé­
gére, ge a rájuk ügyelő magyar katonák 
és családtagjaik szórakoztatására is ren- 

I deznek.

szent-

Osztrák-Magyar Banknál: 
nyitott 46100 K, zárolt 5000 K Vasárnap este hat órakro kezdődött 

Összesen 51100 K. az érdekes koncert. A hang*verseny-dobogó
és a széksorok koncert-terem jelleget ad­
tak az egyik nagyobb kórteremnek. Az

i iklés.

Torontáli Agrárbank R. T -ná!
zárolt 35650 K, nyitott 41100 K.

összesen 106750 K sorokban a magyar tisztek női hozzá-
I tartozói foglaltak helyet, hátrább a ma- 
: gyár tisztek és katonák s hátul vagy hat- 

száz hadifogoly. Vegyesen oroszok és 
összesen 8000 K. ; szerbek. Természetesen a hadifogoly hall

gatóság is az intelligensebbekből tellett 
‘ ki, a szereplők persze még inkább.

Szimpatikus arcú, simára borotvált 
'■ fiatalember volt az

Postatakarékpénztár
nyitott 4000 K, zárolt 4000 K.

Adóhivatal
nyitott 1100 K, zárolt 11350 K,

összesen 12.450 K I
Az összes jegyzések összege 786.700 K. ;

,ren-

orosz konferanszier.5! Stanzia Semionoroskol tüzérönkéntes, aki 
— Rendkívüli városi közgyűlés ; meleg közvetlenséggel, tisztán csengő 

Nagybecskerek város képviselőtestülete 1 német szóval a következő nagyon okos 
holnap, szombaton délután 3 órakor j bevezetőt mondta: 
rendkívüli közgyűlést tart a hadik ölesön j 
ügyében.

— Mi most függetleníteni próbál­
juk magunkat az eseményektől. Nem te­
kintünk a közelmúltra s nem kutatunk

Hirdetések.
— Tógyér a hadiköicsönre. A

hazafias román Tőgy ér község a gvéri 
Hitelszövetkezetnél 11.600 koronát 
jegyzett a hadiköicsönre,

•sa.
a jövőben. Itt vagyunk. Nem érezzük a 
helyzet visszásságát, hanem mint intel­
ligens emberek szórakozni akarunk. S 
e szórakozásból Önök, igazán szívesen 
látott vendégeink, szintén óhajtják ki­
venni részüket, — bolgogok vagyunk. 
Bejelentem, hogy hangversenyünk első 
száma Tiembr Gusztáv mérnök ur Mosz­
kvából, aki Tolstoj Leónak: Az anyai 
szív költeményét fogja előadni orosz 
nyelven.

És kilépett a pódiumra egy szőke, 
nyírott bajusza fiatalember. Meghajtotta 
magát. És szavalt. Az oroszok vonagló ar­
cán meglátszott, hogy tragikus dolgokról 
bszél. A hanghordozásán mindenki meg­
értette. Mikor befejezte, mehajtóttá ma­
gát. A lelkes taps sokáig zúgott.

Újból megjelent a konferanszié:
— A szentpétervári, vagy mint 

utóbb hallom, a petrográdi konzervató-

Hadibiztüsitás
— Koszorúmegválíás; Dr. Weiter- 

schan József halála alkalmából koszorú- 
megváltásként a megyei árvaszek 22 K-ál, 
a burasztaltársaság 22 K-át, a nagybecs- 
kereki orvosi kar gyűjtése maradványa­
ként 12 K-át adományozott a torontáli 
Vörös Kereszt Egyletnek

— A háború torontáli halottai és 
sebesültei. A legutóbb megjelent 56. és 
57. sz. veszteséglajstromban, továbbá a 
sebesültekről szóló 78—83 sz. jegyzék­
ben a következő torontáliak vannak:

Sebesültek: Wagner János fő 
hadnagy, 82. gv. ezr., Nagyszentmiklós.

Kolompár Demeter, 8. h. gy. ezr., 
Nagycsanád. Lőtt seb. (Erödkórház, Ko­
márom). — Stankov Szvetiszláv közlegény, 
61. gy. ezr, Sárafalva. Lövés a jobb

A Triesti Általános Biztosító Társulat 
(Assicurazioni Generali) hazafias érzel­
mektől vezéreltetve és hogy a most 
bevonuló 24—36 éves nepfölkelőknek 
lehetőséget nyújtson arra, hogy család­
jukról életbiztosítás révén megfelelő 
módon gondoskodjanak, élet-hadibizto- 
sitási dijait 331/2%-kal leszállította.
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Bencze A. és fiai.
Tűzifa-, épületi akereskedés:

Annán örökösök, Korona-utca.
Gerő Henrik, Korona-utca 4. 
Kurländer Imre, Aradáci-ut L

Lridivatáruház:
Liptay Dezső, Hunyadi-utca.

Vaskereskedés:
Boleszny Antal, Hunyadi-u.
Daun Gyula, Hunyadi-utca.
Berényi Bódog, Hunyadi-utca.

Vendéglő, étterem:
Gál István, Orient-étterem 
Habrich Ferenc, Melenczei-u. 29. 
Kovács János, vasúti vendéglő. 
Magyar Király sörcsarnok.
Marcoin Jenő, Kaszinó-vendéglő. 
Remsing Mátyás, Otthon-sörcsarnok 
Tóth és Norizsán, a nagyhid mellett

Virágkereskedés és kertészet:
Oláh Gábor, Bajza-u.

Müköszörüs:
Molnár János, Nicky-u.

Női kalapüzlet:
Tolvay Józsefné, Hunyady-utca.

Női kész kosztüm és blúz:
Schwartz Dávid, Hunyadi-utca.

Ru hakereskedés:
Felsenstein Ferenc, Hunyadi-u. 
Goldschmidt Lipót, Hunyadi-u. 
Schwarz Dávid, Hunyadi-u.

Sirkőraktár és szobrászterem:
Tunner Alajos, Szerb templom-utca.

i

Szállitó-cég:
Perl Mór, Szerb egyházpalota.

Szállodák:
Beneth nagyszálloda, Ferenc József-tór. 
Korona-szálloda, Erzsébet-tér.
„Pest városához“ c. szálloda, Megyeház u

Szénkereskedés:
Herzog Gyula, Kinizsy-u.

Szeszgyár:
Lukács és társa, Kültelek.
Schwirtlich Alajos, Aradáci-u.

Téglagyár:
Klein Bernát

Temetkezési intézet:

Gépjavító műhely:
Bürger és Grünwald, Temesvári-u. 
Csókás Antal, Nicky-utca.

Gőzfürész:
Engel Sámuel, Eötvös-utca.
Kereskedelmi részv.-társ. Eötvös-u.

Gyógyszertárak:
Kellner J. utóda Czikajló, Hunyadi-u. 
Kollarich Gábor, Melencei-utca.
Vági Sándor, Szerb egyház-palota.

Hálógyár:
Csusner János.

Kalapkészitő:
Andresz A. Főtér, Bauer-ház.

Kalapraktár:
Sindelás Béla, Hunyadi-utca.

Kávéházak:
Sólyom György, Klub-kávéház.

Kézmtiáru-, rövidáruüzlet:
Benó testvérek, Hunyadi-utca. 
Eisenstädter S. és társai, Hunyadi-utca. 
Freund S. és fiai, Hunyadi-utca. 
Stagelschmidt János, Hunyadi-utca.

Könyv-, zenemű- és papirkereskedés:
Almásy és Szepessy, Hunyadi-utca. 
Mangold Lipót, Hunyadi-utca.

Könyvkötészet:
Schneider Lajos, Megyeház-utca (Pest­

szállodával szemben).
Koesigyártó:

Amend Ferenc, Nicky-utca.
Kőművesek:

Gazdig György, Szerbtemplom-u.
Hoff N. és társa.
Klaszky Jakab, Váraljai-u.
Mattern Mihály, Juranics-u.
Pányi János.

Lakk-, kenee-, és festékáruraktár:
Pencz János, Megyeház-utca.

Lakatosmühely:
Engel Ádám, Megyeház-utca.

Lisztkereskedés:
Klein Mór, Hunyadi-u.

Mészáros és hentes:
Bäuerle testvérek, Városházépület.
Prokisch Gyűli, Hunyadi-u.

Mozigépek, berendezések:
Berger Árpád, Hunyadi-utca.

Asztalos:
6zelentzky Pál, Árpád-utca.

Bááogos:
Schmidt Ferenc, Nicky-utca. 
Walik István, József főherceg-u.

SLstositási ügynökségek:
Franz J. L. (Adria) Hunyadi-utca. 
Hirtenstein Márk (Bécsi bizt.) Erzsébet-tér. 
Magy.—Francia bizt. társ. József fhg-u. 
tf j. Rigó István (Első M. Ált.) Árpád-u. 21. 
Rosenberg Salamon (Magyar Élet- és 

Járadék), Ferenc József-tér. Telefon 3—22. 
Steinitzer Géza (Ass. Generali) Gabonatér.

Borbély és fodrász:
Ikity Dusán, Hunyadi-utca.
Nagyvinszky Iván, Hunyadi-u.

Bútorgyár:
Bencze A. és fia, Hunyadi-utca.

Cementgyár:
özv. Guttmann Jakabné és fiai, Kültelek.

Cipőkereskedők:
Kertész A., Iskolaépület.
Weinberger K., Hunyadi-u.
Wilhelm Ferenc, Hunyadi-utca 2.

ÄHws táraház:
Boskovits S. J., Hunyadi-utca.
Bukovácz István, Hunyadi-utca.
Mesznik Imre, Pénzügyi palota.
Perger Rezső, Jókai-u.

Oobozgyár és mtikönyvketészet:
Schneider János, Aradáci-ut.

IJragneria:
Melkuhn Dezső, Hunyadi-utca.

Ékszerészek:
Mesznik R. özvegye, Hunyadi-utca.
Goldberg Mihály, Hunyadi-u.

Fényképész:
Oroszy Lajos, Korona-utca.

Fé”üszabók:
Srünbaum Vilmos, Hunyadi-utca.
Kocsis Sándor, Klub-kávéházzal szemben. 
Kovács Ödön, Hunyadi-utca.
Tóth József Hunyadi-utca.

Fe*fmüterem:
Buzolich József, Hunyadi-utca.

Ff teer- és csemegekereskedés: 
Fendler József, Hunyadi-u. 
Weiterschan József, Hunyadi-u.

4. oldal twwütat; 1914 november 20

HELYBELI BESZERZÉSI FORRÁSOK.
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